
                

  

  فعل هاي زیر را ترجمه کنید .  – 1
  بازکردي ( تو مونث):  حتتَفَ                      خوردم:  لتأکَ                ( او مذکر) نوشت:   بتَکَ

  
  
  

  شست (او مذکر ):  لَسغَ       کرد (او مونث)بازي  : تبعلَ                رفتی (تو مذکر):  بتهذَ
  جاي خالی را با فعل مناسب پر کنید . -2
1 ه (ل لَ  هوعب  لَ                ؟ درسۀِفی الم )عب (  
  )عم( س        .  القرآنِ وتص عتمس  فلۀُها الطِّیتَّ) ا2َ
  )عر( ز                   . حصولَالمت عرز ۀُلاح) الف3َّ
4انت ( سألت ملِّعم ولَح رس .الد              س )َلَا (  
  )  ثَح( ب                        . والِن الجع تثَحب ) هی5
  )دع(ص     ة . رَجالشَّفَوقَ   دتعصماذا ل دلَها الویاَ) 6

  از ضمیر مناسب استفاده کنید .  -3
  .  کـبتُکُ عتمهل ج محمد ) یا 1
  م . الاُّ نَم لتاَس أنا )2
  .ی الکرسیعلَ سلَج هو) 3
  ۀ قَدبِ یباتواجِ لتع) انا ف4َ

  ضمایر منفصل و متصل را در جملات زیر مشخص کنید .  -4
1 الطالب ( سمع کلام مدسر2                         هماغَ ) البنتلَسلابِت مهاس  

                            عربی                       
  سازمان ملی پرورش استعدادهاي درخشان

  1منطقه  2دبیرستان دوره اول فرزانگان 
 کاربرگ شماره :  ........................                                                                           

  



  ؟ کتدج یتالی ب بتهأماذَ یتدیقَ) یا ص4                                  یترفَغُ ذةَناف حتتَفَانا  )3
5 (زینب ماوت الی لَصدرِمس6                        ها ت (رِفَ انتحت مدیقن کلام صک  

  شده تبدیل کنید.فعل هاي داده شده را به ساختارهاي خواسته  -5
      بتتَکَمات                         انت    بتَماکَالف) هی 

 لَب) أنا جهو                              ست     لَجس  
 فَماج) انتعما    أنا                            لت  لتفَع  

  خطاهاي جملات زیر را مشخص کنید و صحیح آن را بنویسید .  -6

  جلَست                          ها .لامکَ تعمی و سماُ ندع لَستجالف) أنا 

  مدرِسته  –هو                   . کتدرسالی م بهو ذَ هیتن بم جرَخَ انتب) 

  فرَِحت  –نَظرَتَ                         .  کثیراً حرَفَ و ماءالی الس رتظَنَ) هی 3

  ذلک  –هاتانِ                . الشارع  لکتفی  ارتانِیس هذانِالی  رتظَ) ن4َ

5( هولاء الاشجار  ،میلٌج جه                         الشارع .  نبمیلَۀ  –هذج  

  کانَت                                        ۀ . سدرِالم تی فیِدیقَص کانَ) 6

7 (ایتی .  شترَیتالی ب بتَنَ السوقِ و ذهفستاناً م                  شترََیتا  

  

  

  »موفق باشید«                                                                                                 


